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บทคัดย่อ 
การศึกษานี้ มีจุดประสงค์เพื่อสํารวจหาความแตกต่างของกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นและ

ภาษาอังกฤษ ว่าอะไรคือความแตกต่างของกลยุทธ์การเรียนรู้ของท้ังสองภาษา งานวิจัยน้ีได้เก็บข้อมูลท่ีคณะ

ศิลปศาสตร์มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ ประชากรกลุ่มตัวอย่างคือนักศึกษาวิชาเอกภาษาญ่ีปุ่น ชั้น
ปีท่ี 4 ท่ีลงทะเบียนเรียนในภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษา 2556 จํานวน 60 คน งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิง

ปริมาณและเชิงคุณภาพ แบบสอบถามจะถามนักศึกษา หลังจากท่ีนักศึกษาตอบแบบสอบถามและให้ข้อมูล 
แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับความแตกต่างกลยุทธ์การเรียนภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษก่อนท่ีจะแจกแบบสอบ 
ถามให้กับนักศึกษา ผู้วิจัยจะทดลอง (pilot - test) เพ่ือหาความความแม่นยําและถูกต้อง (validity) และความ
น่าเชื่อถือ (reliability) ของแบบสอบถาม หลังจากนั้นจะเป็นการสุ่มสัมภาษณ์หลังจากท่ีได้ทําแบบสอบถามแล้ว   
ส่วนท่ี 1 ถามเกี่ยวกับข้อมูลส่วนตัว ส่วนท่ี 2 ถามเกี่ยวกับกลยุทธ์ในการเรียนภาษาของภาษาญี่ปุ่นและ

ภาษาอังกฤษ แบบสอบถามในส่วนนี้จะประกอบไปด้วย 23 ข้อ ซ่ึงถูกออกแบบและดัดแปลงมาจากแนวคิดกลวิธี

การเรียนรู้ของ Oxford’s taxonomy (1990) เพ่ือหากลยุทธ์ในการเรียนคําศัพท์ เช่น กลยุทธ์ในการตัดสินใจ 
(determination strategies) กลยุทธ์ทางด้านสังคม (social strategies) กลยุทธ์ทางด้านการจํา (memory 
strategy) กลยุทธ์ทางด้านการรับรู้ (cognitive strategies) และกลยุทธ์ทางด้านการรู้คิด metacognitive 
strategies ส่วนท่ี 3 ผู้วิจัยจะสัมภาษณ์นักศึกษาหลังจากท่ีได้อ่านบทความของภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุ่น   
หลังจากนั้นข้อมูลจะถูกวิเคราะห์ 

ผลการวิจัยชี้ให้เห็นกลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษา ไม่ว่าจะเป็นภาษาอังกฤษหรือภาษาญ่ีปุ่นก็แทบจะไม่มี

ความแตกต่างกันเลยกัน เช่นการใช้เทคโนโลยีในการสื่อสารในโลกสังคมออนไลน์มาช่วยในกระบวนการเรียนรู้

ภาษานักศึกษาจะใช้ท้ังกลยุทธ์ทางตรงและทางอ้อมในการเรียนท้ังสองภาษา กลยุทธ์ทางตรงเช่น สอบถามจาก

เพื่อน ผู้รู้เช่นอาจารย์ และจากเจ้าของภาษาเป็นต้น ส่วนกลยุทธ์ทางอ้อม เช่น  การฟังและการอ่านจากส่ืออน

ไลน์ กลยุทธ์ท่ีสัมพันธ์กับทางด้านอารมณ์ (Affective strategies) ก็เป็นปัจจัยท่ีสําคัญในการเรียนรู้ภาษาอีกด้วย 
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กลยุทธ์ทางสังคมในด้านการร่วมมือกับผู้อ่ืนนั้นเป็นอีกหนึ่งกลยุทธ์ท่ีสําคัญในการเรียนภาษา เช่นมีการร่วมมือกัน

ปฏิบัติงานกับเพ่ือน การนั่งเป็นกลุ่ม ช่วยกันหาความหมาย หรือแม้แต่การถามเพื่อน งานวิจัยชิ้นนี้ เน้นในเรื่อง

การเรียนรู้ด้าน receptive skill ไม่ได้เน้นองการเรียนรู้ด้าน output ซ่ึงเป็นผลที่ได้จะเป็นผลของการรับรู้ การ
เรียนรู้ เหมือนกันท้ังภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษ ดังนั้น อาจจะเป็นผลให้กลยุทธ์ในการเรียนของท้ัง 2 ภาษาไม่

แตกต่างกันมากนัก ตามเหตุผลข้างต้น ดังนั้นจึงมีนัยสําคัญว่า การเรียนรู้ภาษาอื่นท่ีไม่ใช่ภาษาตนเอง เช่น 
ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาสเปน ภาษารัสเซีย หรือแม้กระท่ังภาษาในกลุ่มอาเซียน ผู้เรียนก็อาจจะมีกลยุทธ์ใน

การเรียนไม่แตกต่างกันนัก 
 
คําสําคัญ: กลยุทธ์ในการเรียน ภาษาอังกฤษ ภาษาญ่ีปุ่น 
 
ABSTRACT 

This study is an attempt to investigate the difference between learning strategies in 
Japanese language and English language and to see what strategies that students used on 
their both Japanese language and English language. In this research, was carried out at Faculty 
of Liberal Arts, Rajamangala University of Technology Krungthep. The target population was 60 
Japanese major students who were enrolled during semester 1 year 2013. The participants 
were asked to answer questionnaire, opened question and 10 semi- interview  students were 
random after reading article both English and Japanese article. After that, the data were 
collected and analyzed. The findings show that the students used social media on their 
language leaning e.g. YouTube Facebook, Twitter when searching new vocabulary, listening, 
reading.  It is also found that many students use both direct strategies such as asking friend, 
find out new word on smart phone and indirect strategy such as listing and reading through 
online. Moreover, the students used social strategies by asking teacher friends and native 
speaker. Also, the used affective strategies when they read article with group work on a relax 
place which they can share idea with friend while reading. From this, they can enjoy reading as 
well. This research focused on receptive process (listening, reading, learning new vocabulary). 
Therefore, the result of strategies in Japanese language and English language were not 
different. On the basis of this, guideline and suggestion are provided to help the English and 
Japanese teachers train the students of how to use different strategy on their language 
learning. 
  
Key words:  Learning strategies, English language, Japanese language 



 Vol.10	No.2	July	-	December	2016	 95 

วารสารวิจัย

1. บทนํา 
1.1 ความสําคัญและที่มาของปัญหา 

จากกระแสการเปล่ียนแปลงของโลกยุค

โลกาภิวัฒน์อันเนื่องจากความเจริญก้าวหน้าด้าน

เทคโนโลยีข้อมูล ข่าวสารและการคมนาคม ทําให้เกิด

การเปลี่ยนแปลงทางข้อมูลข่าวสาร สังคม การเมือง 
เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม มีการจัดระเบียบทางสังคม

กลายเป็นสังคมโลกและระบบเศรษฐกิจสากล ท่ี
ประเทศต่างๆ จะต้องเข้าไปเกี่ยวข้องอย่างหลีกเลี่ยง

ไม่ได้ การเตรียมคุณภาพของประชากรจึงเป็นเร่ืองท่ีมี

ความสําคัญ ซ่ึงในปัจจุบันพลเมืองโลกสามารถติดต่อ

ถึงกันได้ในเวลาอันรวดเร็ว โดยภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษา

ท่ีใช้ในการติดต่อสื่อสารกันฉะนั้นความสามารถใน

การใช้ภาษา ญี่ปุ่นได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษาและ

สถานการณ์ เข้าใจวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา 
และสามารถถ่ายทอดได้อย่างมีประสิทธิภาพ ย่อม
จําเป็นต้องพัฒนาให้เกิดขึ้นในเยาวชนของชาติ (กรม
วิชาการ , 2542) และการจัดการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุ่น เป็นวิชาท่ีมีความสําคัญไม่น้อยไปกว่า

ภาษาอังกฤษ  ดังนั้นจึงถือได้ว่าภาษาญี่ปุ่นเป็น

เครื่องมือท่ีสําคัญอย่างหนึ่งในการพัฒนาสังคมไทย 
คนที่มีความรู้ภาษา ญี่ปุ่นดีจะมีโอกาสดีท่ีจะได้ทํางาน

กับบริษัทญี่ปุ่นซ่ึงมีโรงงานอุตสาหกรรมในประเทศ

ไทย  
  ทางสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น คณะศิลปศาสตร์

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ มีจัดการ
เรียนการสอนโดยเน้นให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารท้ัง 
Native speaker และ Nonnative speaker ซ่ึงเป็น

การส่ือสารท้ัง 4 ทักษะ คือ ทักษะการพูด การฟัง  
การอ่านและ การเขียน ซ่ึงจะมีท้ังนักศึกษาท่ีเคยและ

ไม่เคยเรียนภาษาญ่ีปุ่นในระดับมัธยมปลายมาก่อน 
แต่สิ่งท่ีสังเกตุได้คือ นักศึกษาท่ีเรียนวิชาภาษาญี่ปุ่น

เป็นวิชาเอก และภาษาอังกฤษเป็นวิชาโทนั้น จะมีท้ัง

กลุ่มท่ีเรียนได้ดีท้ังสองภาษา และกลุ่มท่ีเรียนได้ดี

เฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่งเท่านั้น จากเหตุผลดังกล่าว 
ผู้วิจัยจึงเกิดความสงสัยว่าทําไมและนักศึกษาเหล่านี้

ได้ใช้กลยุทธ์อะไรในการเรียนท้ังสองภาษา 
 

1.2 วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย  
1. เพ่ือศึกษากลยุทธ์การเรียนภาษาญี่ปุ่น

และภาษาอังกฤษ 
2. เพ่ือศึกษาความแตกต่างของการเรียน

ภาษาญ่ีปุ่นและภาษาอังกฤษ 
 

1.3 ประโยชน์ที่ได้รับจากการวิจัย  
ได้แนวทางสําหรับอาจารย์ผู้สอนในการ

ปรับปรุงการสอนโดยใช้กลยุทธ์การเรียนท่ีแตกต่าง

กันไปในการเรียนภาษาที่สอง 
 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย  
การวิจัยครั้งนี้มีเพ่ือศึกษากลยุทธ์การเรียน

ภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษและเพ่ือศึกษาความ

แตกต่างของการเรียนภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษ   
ผู้วิจัยกําหนดขอบเขตประชากรท่ีใช้ในการทําวิจัย

เป็นนักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ วิชาเอกภาษา ญี่ปุ่น 
ชั้นปีท่ี 4 ท่ีลงทะเบียนในภาคการศึกษาที่ 1 ในปี

การศึกษาท่ี 2556 เคร่ืองมือคือแบบสอบถามและ

การสัมภาษณ์ 
 

1.5 ทบทวนวรรณกรรม 
กลยุทธ์ในการเรียนหมายถึงความรู้ท่ัวๆ ไป

ของเทคนิคและกลยุทธ์ของวิธีการเรียนท่ีผู้เรียนใช้ใน

การช่วยให้เขาได้เรียนภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
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กลยุทธ์ในการตัดสินใจ (DET: Determination strategies) 
หมายถึงกลยุทธ์ในการตัดสินใจ ในการเรียนจะถูกใช้

เม่ือเผชิญกับคําศัพท์ใหม่ๆ ครั้งแรกซ่ึงผู้เรียนใช้ใน

การเรียนรู้ภาษาในปริบทนั้นๆ หรือหมายถึงข้อบ่งชี้ท่ี

บอกความหมายของคําศัพท์นั้นๆ 
1.5.1 กลยุทธ์ทางสังคม (SOC: Social Strategies) 

หมายถึง กลยุทธ์ทางด้านสังคมซ่ึงเป็นกลยุทธ์ท่ีใช้ใน

การโต้ตอบข้ันพ้ืนฐานกับผู้อ่ืนเพ่ือให้ตัวเองได้เข้าใจ

และปรับปรุงในด้านคําศัพท์ด้วย 
1.5.2 กลยุทธ์ในการจํา  (MEM: Memory 

strategies) หมายถึง กลยุทธ์ทางด้านการจําซ่ึงเป็น

กลยุทธ์ท่ีมีความคล้ายคลึงกับกลยุทธ์ในการจําแบบ

ดั้งเดิม ซ่ึงเกี่ยวข้องกับการจัดการทางด้านข้อมูล

ทางด้านสภาวะจิตหรือการถ่ายโอนข้อมูลในวิธีการให้

ผู้เรียนมีความจํามากย่ิงขึ้น 
1.5.3 กลยุทธ์ในกระบวนการรับรู้ (COG: 

Cognitive strategies) หมายถึงกลยุทธ์ในกระบวน 
การรับรู้ ซ่ึงเป็นกลยุทธ์ท่ีเกี่ยวข้องกับการเปลี่ยน 
แปลงในสภาวะจิตหรือการถ่ายโอนข้อมูลของคําศัพท์

ใหม่ๆ รวมท้ังการใช้คําศัพท์นั้นซํ้าๆ และบ่อยๆ 
เพ่ือให้ตัวเองรู้ความหมายของคําศัพท์นั้น 

1.5.4 กลยุทธ์ในการรู้คิด (MET: Metacognitive 
strategies) หมายถึงกลยุทธ์การรู้คิดซ่ึงเกี่ยวข้องกับ

การวางแผน การสํารวจหรือการประเมินผลของการ

เรียนรู้ 
งานวิจัยในหัวข้อกลวิธีการเรียนรู้ Language 

Learning Strategy พบว่า Bremner (1998) ทําการศึกษา

เรื่อง “Language Learning Strategies and Language 
Proficiency : Investigating the Relationship in 
Hong Kong” การศึกษาน้ีใช้รูปแบบกระบวนการ

เรียนรู้ท่ีเรียกว่า SILL (Strategy Inventory of Language 
Learning): ซ่ึงประกอบด้วยกระบวนการเรียนรู้ 6 

ประเภท คือ memory, cognitive,compensation, 
metacognitive, affective และsocial strategies 
จากการศึกษาพบว่า ผู้เรียนภาษาต่างประเทศใน

ฮ่ อ งกง ใช้ ก ระบวนการ เ รี ยน รู้ ใน รูปแบบของ 
compensation และ metacognitive strategies  
ผู้เรียนนําไปใช้มากท่ีสุด ในขณะที่กระบวนการเรียนรู้

ในรูปแบบของ affective และ memory strategies  
ผู้เรียนนําไปใช้น้อยท่ีสุด ในขณะท่ี Vickova (2005) 
ทําการศึกษาเรื่อง “Foreign language learning 
strategies” โดยศึกษากับนัก เรียนมัธยมศึกษา 
ตอนปลายในเมือง Bruno ประเทศสหพันธ์สาธารณ 
รัฐเชค ผลการศึกษาพบว่า ผู้ เรียนใช้กลวิธีการ 
เ รี ยนรู้ แบบ  direct strategies (memory, cognitive, 
compensation strategies) มากกว่า direct strategies 
(metacognitive affective และ social strategies) 
นอกจากน้ันเม่ือแยกตามรูปแบบของกระบวนการ

เรียนรู้แล้ว ผู้ เรียนใช้กระบวนการเรียนในกลุ่ม

compensation strategies มากท่ีสุด 
นอกจากน้ันแล้ว Mori Sachiho (2007) 

ทําการศึกษาเร่ือง “Language Learning Strategies 
Use by Learners of Japanese at Different 
Levels” การศึกษานี้ใช้รูปแบบกระบวนการเรียนรู้ท่ี

เ รียกว่า SILL (Strategy Inventory of Language 
Learning): ซ่ึงประกอบ ด้วยกระบวนการเรียนรู้ 6 
ประเภทคือ memory, cognitive, Compensation, 
metacognitive, affective และ social strategies 
จากการศึกษาพบว่า ผู้เรียนภาษาญ่ีปุ่นบางคร้ังใช้ 
กลยุทธ์ทางด้านสังคมเป็นส่วนใหญ่และใช้กลยุทธ์ 
compensation strategies และกลยุทธ์ทางด้าน 
cognitive, metacognitive strategies ตามลําดับ  
ส่วนกลยุทธ์ทางด้านการจํา memory strategies
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และ affective strategies ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นถูกนํา 
เอามาใช้น้อยท่ีสุด 

หัวข้อการศึกษากลวิธีการเรียนรู้ภาษา 
ต่างประเทศในประเทศไทย พัชรีพรรณ ม.รัตนพล 
(2541) วิจัยเรื่อง “การศึกษาลักษณะการเรียนรู้ และ
กลวิธีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษของนักเรียนมัธยม 
ศึกษาปีท่ี 5 โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา กรุงเทพมหา 
นคร” ผลการวิจัยพบว่าลักษณะการเรียนรู้ของกลุ่ม

ตัวอย่างโดยรวมเป็นผู้เรียนท่ีชอบเรียนรู้ตามข้ันตอน 
(ร้อยละ 70) มีความละเอียดรอบคอบในการริเริ่ม

ภาระงาน (ร้อยละ 52) มีลักษณะเปิดตัวชอบสังคม

(ร้อยละ  48) ถนัดใช้ตา  (ร้อยละ  44) และชอบ 
การคาดเดากฎเกณฑ์ และความหายของภาษาใหม่ 
(ร้อยละ 43) ในขณะเดียวกันพบว่า มีการนําเสนอ 
อภิปัญญามาใช้บ่อยถึงบ่อยมากอย่างเห็นได้ชัดกว่า

กลวิธีอ่ืนๆ สําหรับกลวิธีเชิงพุทธปัญญาและวิธีการ

เสริมและการทดแทน พบว่านักเรียนกลุ่มท่ีมีความ 
สามารถทางภาษาสูงและกลุ่มปานกลางได้นํามาใช้

บ่อยถึงบ่อยมาก ในขณะที่นักเรียนกลุ่มท่ีมีความ 
สามารถทางภาษาตํ่ามาใช้น้อยถึงแทบไม่ใช้เลย และ
ภาวิณี อุ่นวัฒนา (2543) ศึกษา “ความสัมพันธ์ระหว่าง

กลวิธีการเรียนรู้ภาษา กับความสามารถในการพูด

และการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับ

ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นปีท่ี 3 วิชาเอกการบัญชีใน

สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล” ผลการศึกษาพบว่า  
1. นักศึกษาใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษาโดย

รวมอยู่ในระดับปานกลาง 
2. ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของ

นักศึกษามีความสัมพันธ์กับความสามารถในการเขียน

ภาษาอังกฤษ 

3. กลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักเรียน ไม่มี

ความสัมพันธ์กับความสามารถในการพูดภาษา 
อังกฤษ 

4. กลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษา ไม่มี

ความสัมพันธ์กับความสามารถในการเขียนภาษา 
อังกฤษ 

จากการทบทวนรายงานการวิจัยข้างต้น  
จะเห็นว่าส่วนใหญ่เป็นการศึกษากลวิธีการเรียนรู้

ภาษาต่างประเทศโดยท่ัวไป ในส่วนของภาษา ญี่ปุ่น

และภาษาอังกฤษ มีผู้ศึกษาในเรื่องความแตกต่าง

ระหว่างกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นและภาษา 
อังกฤษ ในประเทศไทยผู้วิจัยยังไม่เคยพบประเด็น

ดังกล่าวโดยตรง ผู้วิจัยจึงมีความประสงค์จะศึกษาใน

เร่ือง ความแตกต่างของกลยุทธ์การเรียนรู้ระหว่าง

ภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษ เพ่ือเป็นพ้ืนฐานในการ

พัฒนาการศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการเรียนรู้ในภาษา 
ญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษต่อไป                       
 
2. วิธีดําเนินการวิจัย 

2.1 วิธีการทําวิจัย 
งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงปริมาณและเชิง

คุณภาพ งานวิจัยนี้จะสํารวจความแตกต่างกลยุทธ์

การเรียนภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษแบบสอบถาม

จะถามนักศึกษาหลั งจาก ท่ีนักศึกษาตอบแบบ 
สอบถามและให้ข้อมูลแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ

ความแตกต่างกลยุทธ์การเรียนภาษา ญี่ปุ่นและ

ภาษาอังกฤษ ซ่ึงแบบสอบถามน้ีได้ผ่านการทดลอง 
(pilot - test) เพ่ือหาความความแม่นยําและถูกต้อง 
(validity) และความน่าเชื่อถือ (reliability) ของแบบ 
สอบถาม เป็นท่ีเรียบร้อยแล้ว หลังจากนั้นจะเป็นการ

สุ่มสัมภาษณ์หลังจากที่ได้ทําแบบสอบถามแล้ว 
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2.2 ประชากร 
นักศึกษาสาขาวิชาภาษาภาษาญ่ีปุ่นชั้นปีท่ี 

4 คณะศิลปศาสาตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราช

มงคลกรุงเทพ ท่ีลงทะเบียนเรียนในภาคการศึกษาท่ี 
1 ปีการศึกษา 2556 จํานวน 80 คน เหตุผลท่ีเลือก

นักศึกษาชั้นปีท่ี 4 เพราะว่านักศึกษาเรียนภาษา 
อังกฤษซ่ึงเป็นวิชาโทมาแล้วครบ 7 วิชา จํานวน 21 
หน่วยกิต  

2.3 เคร่ืองมือ 
เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัยคือแบบสอบถาม 

โดยสอบถามนักศึกษาเก่ียวกับกลยุทธ์การเรียน

ภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษและเพ่ือศึกษาความ

แตกต่างของการเรียนภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษ 
ส่วนท่ี 1 ถามเกี่ยวกับข้อมูลส่วนตัว ส่วนที่ 2 ถาม
เกี่ยวกับกลยุทธ์ในการเรียนภาษาของภาษาญ่ีปุ่นและ

ภาษาอังกฤษ แบบสอบถามในส่วนนี้จะประกอบไป

ด้วย 23 ข้อ ซ่ึงถูกออกแบบและดัดแปลงมาจาก

แนวคิดกลวิธีการเรียนรู้ของ Oxford’s taxonomy 
(1990) เพ่ือหากลยุทธ์ในการเรียนคําศัพท์ เช่น  
กลยุทธ์ในการตัดสินใจ (determination strategies) 
กลยุทธ์ทางด้านสังคม (social strategies) กลยุทธ์

ทางด้านการจํา (memory strategy) กลยุทธ์ทาง 
ด้านการรับรู้ (cognitive strategies) และกลยุทธ์

ทางด้านการรู้คิด metacognitive strategies 
 

2.4 การสร้างเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัยมี
ขั้นตอนดังต่อไปนี้ 

1. ศึกษาแบบสอบถามตามแบบของ Oxford 
(1990) “SILL (Strategy Inventory of Language 
Learning) 

2. ดัดแปลงแบบสอบถามให้เข้ากับแนวคิด

ของ  Oxford (1990) “SILL (Strategy Inventory 

of Language Learning) เพื่อให้เข้ากับกลุ่มประชากร

ตัวอย่าง คือ นักศึกษาไทยที่เรียนวิชาเอกภาษา 
ญี่ปุ่น ชั้นปีที่ 4 คณะศิลปศาสาตร์มหาวิทยาลัย

เทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ 
3. นํ าแบบสอบถามที่ สร้ า งขึ้ น ไปให้

ผู้เช่ียวชาญจํานวน 2 ท่าน ที่เช่ียวชาญทางด้านสถิติ

และการสร้างแบบสอบถามและผู้เช่ียวชาญทาง 
ด้านภาษาศาสตร์ ตรวจแก้ไขหาความเที่ยงตรง 
ความน่าเชื่อถือเชิงเนื้อหา 

4. นําแบบทดสอบไปทดสอบ (Pilot test) 
กับกลุ่มประชากรจํานวน 40 คน ที่มีลักษณะ

ใกล้เคียงกับกลุ่มเป้าหมาย หลังจากทดสอบ

เครื่องมือแล้ว จะนําไปแก้ไขคําผิดและแก้ประโยค

ให้ชัดเจนและเหมาะสม 
5. นําแบบสอบถามที่ได้แก้ไขแล้วจากข้อ

4 ไป สอบถามกลุ่มประชากร จํานวน 80 คน 
6. ผู้วิจัยเลือกกลุ่มตัวอย่าง มา 2 กลุ่มๆ 

5 คน รวม 10 คน กลุ่มที่ 1 ผู้วิจัยจะเลือกจาก
ประชากรที่คะแนนสูงสุดทั้ง ภาษาอังกฤษและ

ภาษาญี่ปุ่น กลุ่มที่ 2 ผู้วิจัยจะเลือกจากประชากร

ที่คะแนนต่ําสุดทั้ง ภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุ่น  
7. หลังจากนั้นผู้วิจัยให้ประชากรกลุ่ม

ตัวอย่าง 2 กลุ่ม นี้อ่านบทความ 2 เรื่อง เรื่องที่ 1 
เป็นภาษาญ่ีปุ่นและเรื่องที่ 2 เป็นภาษาอังกฤษ 
ซึ่งทั้ง 2 เรื่องจะเป็นเรื่องที่มีเนื้อหา ยากง่าย พอๆ 
กัน 

8. หลังจากนั้นผู้วิจัยจะสัมภาษณ์ประชากร

ทั้ง 2 กลุ่ม หลังจากสิ้นสุดการอ่านแล้ว 
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2.5 แบบสอบถามประกอบไปด้วย 
ส่วนท่ี 1 ข้อมูลโดยท่ัวไป ข้อมูลทั่วไปของ

กลุ่มประชากรตัวอย่าง ประกอบด้วย เพศ และระดับ 
ชั้น 

ส่วนที่ 2 เป็นคําถามเลือกตอบเกี่ยวกับ 
กลยุทธ์ความแตกต่างระหว่างการเรียนภาษาญี่ปุ่น

และภาษาอังกฤษ 
ส่วนท่ี 3 เป็นข้อแสดงความคิดเห็นของ 

ประชากรกลุ่มตัวอย่าง 
 

2.6 การวิเคราะห์ข้อมูล 
การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อมูล

ดังนี้ 
 ส่วนท่ี 1 ประชากรกลุ่มตัวอย่างจะตอบแบบ 

สอบถามท่ีเกี่ยวข้องกับข้อมูลส่วนตัว โดยการหา

ค่าสถิติ หาค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
ส่วนที่ 2 ประชากรกลุ่มตัวอย่างจะตอบแบบ 

สอบถามท่ีเกี่ยวกับกลยุทธ์การเรียนภาษา ญี่ปุ่นและ

ภาษาอังกฤษ และเพื่อศึกษาความแตกต่างของการ

เรียนภาษาญ่ีปุ่นและภาษาอังกฤษ โดยการหาค่าสถิติ 
หาค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน    

ส่วนท่ี 3 ประชากรกลุ่มตัวอย่างจะตอบคําถาม

การสัมภาษณ์หลังจากท่ีตอบแบบสอบถาม โดย

คําถามจะถามเก่ียวกับกลยุทธ์การเรียนภาษาญ่ีปุ่น

และภาษาอังกฤษและเพื่อศึกษาความแตกต่างของ

การเรียนภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษ  
 

3. ผลการดําเนินการ 
3.1 ข้อมูลจากแบบสอบถาม 

3.1.1 วิเคราะห์ข้อมูลโดยท่ัวไปของผู้ตอบ

แบบสอบถาม 

 ในส่วนนี้ มีผู้ตอบแบบสอบถาม 60 คน  
เป็นนักศึกษาสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นชั้นปีท่ี 3 คณะ

ศิลปศาสาตร์ แบ่งเป็นเพศชาย 11 คน (18.33%) 
และเพศหญิง 49 คน (81.67%) และผู้ตอบแบบ 
สอบถามมีอายุระหว่าง 18-20 ปี มีจํานวน 2 คน 
(3.33%) และท่ีมีอายุระหว่าง 20-22 ปี มีจํานวน 58 
คน (96.67%) ส่วนอายุมากกว่า 22 ปี ไม่มี (0%)   
นอกจากนั้นแล้วผู้ ท่ีเรียนภาษาอังกฤษที่โรงเรียน

เท่านั้นมีจํานวน 45 คน (75%) ส่วนผู้ท่ีเรียนภาษา 
อังกฤษท้ังที่โรงเรียนและสถาบันภาษานอกโรงเรียนมี

จํานวน 15 คน (25%) ผู้ท่ีเรียนภาษา ญี่ปุ่นท่ีโรงเรียน

เท่านั้นมีจํานวน 53 คน (88.33%) ส่วนผู้ ท่ีเรียน

ภาษาญี่ปุ่นท่ีโรงเรียนและสถาบันภาษานอกโรงเรียน

มีจํานวน 7 คน (11.67%) 
3.1.2 วิเคราะห์ลักษณะการเรียนรู้ภาษา 

ญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษของผู้ทําแบบทดสอบ  
ในส่วนนี้ลักษณะการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นและ

ภาษาอังกฤษของผู้ทําแบบทดสอบ ผู้วิจัยได้แยก

ประเภททักษะการเรียนรู้ออกเป็น 5 ประเภท ดังนี้ 
คือ การวิเคราะห์การเรียนด้านคําศัพท์ การเรียนรู้

ด้านทักษะการอ่าน การเรียนรู้ด้านทักษะการอ่าน

และการฟัง การเรียนรู้ด้านทักษะการพูด การเรียนรู้

ด้านทักษะการเขียน และทักษะอื่นๆ ดังต่อไปน้ี 
3.1.3 การวิเคราะห์การเรียนด้านคําศัพท์

การเรียนรู้คําศัพท์ใหม่ของภาษาอังกฤษและภาษา 
ญี่ปุ่นของนักศึกษาเอกภาษาญี่ปุ่นปี 3 ชี้ให้เห็นว่า

นักศึกษานําคําศัพท์ใหม่นั้นใส่ลงในประโยคเพ่ือให้

ตนเองจดจําได้ ภาษาอังกฤษได้ ค่าเฉลี่ย (X) = 2.90, 
SD = 0.19 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) สําหรับ

ภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.38, SD = 0.21 อยู่ใน
ระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) ส่วนในเร่ืองเม่ือเรียนรู้

คําศัพท์ใหม่ในภาษาญี่ปุ่นหรือภาษาอังกฤษ นักศึกษา
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จะนําคําศัพท์ใหม่นั้นไว้ในกลุ่มคําต่างๆ ท่ีมีความ

คล้ายกัน เช่น กลุ่มคําท่ีเกี่ยวกับเสื้อผ้าหรือกลุ่ม

คํานามท่ีเกี่ยวกับผู้หญิง สําหรับภาษาอังกฤษได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 2.53, SD = 0.15 อยู่ในระดับ 3 (ทํา

เป็นครั้งคราว) สําหรับภาษาญ่ีปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) 
= 3.00, SD = 0.13 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว)
และเม่ือนักศึกษาเรียนรู้คําศัพท์ใหม่ในภาษาญี่ปุ่น

หรือภาษาอังกฤษเขาจะนําคําศัพท์ใหม่นั้นเชื่อม

ประโยคกับคําศัพท์อ่ืนท่ีมีการออกเสียงคล้ายกัน 
สําหรับภาษาอังกฤษได้ค่าเฉล่ีย (X) = 2.53, SD  
= 0.15 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นคร้ังคราว) สําหรับ

ภาษาญ่ีปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.00, SD = 0.13 อยู่ใน
ระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) 

การเรียนรู้คําศัพท์ใหม่ของภาษาอังกฤษ

และภาษาญ่ีปุ่ นในรูปแบบการสะกดคํา  เ ขียน

ความหมายของนักศึกษาเอกภาษาญ่ีปุ่นปี 3 ชี้ให้เห็น

ว่านักศึกษาเ ม่ือนักศึกษาเรียนรู้คําศัพท์ใหม่ใน

ภาษาญ่ีปุ่นหรือภาษาอังกฤษเขาจะจดจําคําศัพท์ใหม่

นั้นโดยจินตนาการเป็นภาพหรือวาดเป็นรูปภาพ 
ภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 2.63, SD = 0.09 อยู่
ในระดับ 3 (ทําเป็นคร้ังคราว) สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 3.00, SD = 0.08 อยู่ในระดับ 3 (ทํา

เป็นค ร้ั งคราว )ส่ วนการ เรี ยนรู้ คํ าศัพ ท์ ใหม่ ใน

ภาษาญี่ปุ่นหรือภาษาอังกฤษ นักศึกษาจะจําการ

สะกดคําศัพท์ใหม่นั้นในใจ สําหรับภาษาอังกฤษได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 3.22, SD = 0.09 อยู่ในระดับ 3 (ทํา

เป็นครั้งคราว) สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 
3.48, SD = 0.11 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว)
และเม่ือนักศึกษาเรียนรู้คําศัพท์ใหม่ในภาษาญ่ีปุ่น

หรือภาษาอังกฤษ โดยเขาจะเขียนคําศัพท์ใหม่นั้นใน

บัตรคําและเขียนความหมายหรือรายละเอียดต่างๆ ท่ี
ด้านหลังของบัตรคําใจ สําหรับภาษาอังกฤษได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 2.33, SD = 0.13 อยู่ในระดับ 2 (แทบ

ไม่เคยทํา) สําหรับภาษาญ่ีปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 2.50, 
SD = 0.13 อยู่ในระดับ 2 (แทบไม่เคยทํา) อย่างไรก็
ตามการเรียนรู้ คํ าศัพท์ ใหม่ ในภาษาญี่ปุ่นหรือ

ภาษาอังกฤษ โดยนักศึกษาจะทบทวนบ่อยๆ สําหรับ

ภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 2.75, SD = 0.16 อยู่
ในระดับ 3 (ทําเป็นคร้ังคราว) สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 3.35, SD = 0.13 อยู่ในระดับ 3 (ทํา

เป็นครั้งคราว) 
3.1.4 วิเคระห์การเรียนรู้ด้านทักษะการอ่าน 
ในเรื่ องของการอ่านเรื่ องราวหรือบท

สนทนาของนักศึกษาเอกภาษาญ่ีปุ่นปี 3 ภาษาญ่ีปุ่น

หลายคร้ังจนกว่าจะเข้าใจสําหรับภาษาอังกฤษได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 3.25, SD = 0.16 อยู่ในระดับ 3 (ทํา

เป็นครั้งคราว) สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 
3.67, SD = 0.14 อยู่ในระดับ 4 (ทําเป็นปกติ) แต่
การอ่านหนังสือภาษาญ่ีปุ่นหรือภาษาอังกฤษเพ่ือ

ความบันเทิงสําหรับภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 
3.25, SD = 0.18 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) 
สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉล่ีย (X) = 3.56, SD = 
0.12 อยู่ในระดับ 4 (ทําเป็นปกติ) อย่างไรก็ตามเป็น

ท่ีน่าสังเกตว่าการอ่านข้อความในคร้ังแรกอย่าง

รวดเร็วเพ่ือหาใจความสําคัญ จากนั้นนักศึกษาจะ

กลับมาอ่านอีกครั้งอย่างละเอียดถ่ีถ้วนขึ้น สําหรับ

ภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 2.98, SD = 0.08 อยู่
ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 3.28, SD = 0.11 อยู่ในระดับ 3 (ทํา

เป็นครั้งคราว) ส่วนการพัฒนาความเข้าใจเกี่ยวกับ

ลักษณะของภาษาด้วยตัวนักศึกษาเอง  แม้ว่ า

นักศึกษาต้องทบทวนความเข้าใจโดยใช้พ้ืนฐานข้อมูล

ใหม่ก็ตาม สําหรับภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 
2.83, SD = 0.11 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) 



 Vol.10	No.2	July	-	December	2016	 101 

วารสารวิจัย

สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉล่ีย (X) = 3.38, SD = 
0.10 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) ในเรื่องความ
พยายามท่ีจะหาวิธีท่ีจะทําให้นักศึกษาเป็นผู้เรียน

ภาษาท่ีดีขึ้นโดยการอ่านหนังสือ ,บทความ หรือ

แลกเปล่ียนความคิดกับผู้อ่ืนเกี่ยวกับวิธีการเรียนรู้   
สําหรับภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.13, SD = 
0.12 อยู่ในระดับ  3 (ทําเป็นคร้ังคราว )  สําหรับ

ภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.40, SD = 0.14 อยู่ใน
ระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว ) แต่ในเ ร่ืองของการ

กําหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ทักษะได้อย่างชัดเจน 
เช่น ในทักษะการอ่าน อ่านเพื่อหาใจความทั่วไป หรือ 
หาข้อเท็จจริงเฉพาะทาง สําหรับภาษาอังกฤษได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 2.68, SD = 0.11 อยู่ในระดับ 3 (ทํา

เป็นครั้งคราว) สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 
2.83, SD = 0.12 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) 

3.1.5 วิเคราะห์การเรียนรู้ด้านทักษะการ

อ่านและการฟัง 
การเรียนรู้ภาษาอังกฤษและภาษาญ่ีปุ่นใน

รูปแบบทักษะการอ่านและการฟังของนักศึกษาเอก

ภาษาญ่ีปุ่นปี 3 นักศึกษาดูรายการทางโทรทัศน์, 
ภาพยนตร์หรือฟังวิทยุเป็นภาษาญี่ปุ่นหรือภาษา 
อังกฤษ สําหรับภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.52, 
SD = 0.09 อยู่ในระดับ 4 (ทําเป็นปกติ) สําหรับ

ภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.82, SD = 0.13 อยู่ใน
ระดับ 4 (ทําเป็นปกติ) ส่วนการเก็บรายละเอียด

ปลีกย่อยได้จากสิ่งท่ีฟังหรืออ่าน สําหรับภาษาอังกฤษ

ได้ค่าเฉลี่ย (X) = 2.83, SD = 0.13 อยู่ในระดับ 3 
(ทําเป็นครั้งคราว) สําหรับภาษาญ่ีปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) 
= 3.15, SD = 0.13 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว)  
และนักศึกษาพยายามทําความเข้าใจในส่ิงท่ีฉันได้ยิน

หรืออ่านโดยไม่แปลเป็นภาษาไทยแบบคําต่อสําหรับ

ภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 2.87, SD = 0.09 อยู่

ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 3.30, SD = 0.13 อยู่ในระดับ 3 (ทํา

เป็นครั้งคราว) 
3.1.6 วิเคราะห์การเรียนรู้ด้านทักษะการ

พูด 
การเรียนรู้ด้านทักษะการพูดของนักศึกษา

เอกภาษาญี่ปุ่นปี 3 ในเร่ืองการมีส่วนร่วมและฝึกฝน

การพูดภาษาญ่ีปุ่นหรือภาษาอังกฤษท้ังในและนอก

ชั้นเรียน สําหรับภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 2.95, 
SD = 0.15 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นคร้ังคราว) สําหรับ

ภาษาญ่ีปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.45, SD = 0.13 อยู่ใน
ระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) ส่วนการเรียนภาษากับคน

อ่ืนๆ เพ่ือการฝึกฝน, ทบทวน หรือแบ่งปันข้อมูลกัน 
สําหรับภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.13, SD = 
0.14 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) สําหรับภาษา 
ญี่ปุ่นได้ค่าเฉล่ีย (X) = 3.32, SD = 0.10 อยู่ในระดับ

3 (ทําเป็นครั้งคราว) 
3.1.7 วิเคราะห์การเรียนรู้ด้านทักษะการ

เขียน 
การ เ รี ยนรู้ ด้ า น ทักษะการ เขี ยนของ

นักศึกษาเอกภาษาญ่ีปุ่นปี 3 นักศึกษาจะจดเน้ือหา

โดยย่อเป็นภาษา ญี่ปุ่นหรือภาษาอังกฤษ สําหรับ

ภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 2.53, SD = 0.13 อยู่
ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) สําหรับภาษาญี่ปุ่นได้

ค่าเฉลี่ย (X) = 2.93, SD = 0.04 อยู่ในระดับ 3 (ทํา

เป็นครั้งคราว) สําหรับการหาความเหมือนและความ

แตกต่างระหว่างภาษาญ่ีปุ่นและภาษาอังกฤษดัวย

ตนเอง สําหรับภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 2.73, 
SD = 0.10 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) สําหรับ

ภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.07, SD = 0.07 อยู่ใน
ระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) 
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3.1.8 วิเคราะห์ด้านส่ิงแวดล้อมและการ

เรียนรู้ด้านทักษะด้านต่างๆ 
สิ่งแวดล้อมและการเรียนรู้ด้านทักษะด้าน

ต่างๆ ของนักศึกษาเอกภาษาญ่ีปุ่นปี 3 นักศึกษาจัด

สภาพแวดล้อมรอบตัวใหม่เพ่ือทําให้การเรียนรู้ มี

ประสิทธิภาพมากข้ึน เช่น สภาพแวดล้อมท่ีสงบและ

สะดวก สําหรับภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.18, 
SD = 0.09 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) สําหรับ

ภาษาญี่ปุ่นได้ค่าเฉลี่ย (X) = 3.47, SD = 0.13 อยู่ใน
ระดับ 3 (ทําเป็นครั้งคราว) 

จากผลการวิเคราะห์การเรียนรู้ภาษาทั้ง

ภาษาอังกฤษและภาษาญ่ีปุ่นโดยภาพรวมของ

นักศึกษาเอกภาษาญ่ีปุ่น  ชั้นปี ท่ี  3 ชี้ ใ ห้ เ ห็นว่า

ภาษาอังกฤษได้ค่าเฉลี่ยรวม (X รวม) = 2.87, SD 
รวม = 0.03 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นคร้ังคราว) คิด
เป็นร้อยละ 57.4 ของระดับการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ 
ท้ังหมด สําหรับภาษาญ่ีปุ่นได้ค่าเฉลี่ยรวม (X รวม) = 
3.35, SD รวม = 0.13 อยู่ในระดับ 3 (ทําเป็นครั้ง

คราว) คิดเป็นร้อยละ 67 ของระดับการเรียนรู้ภาษา 
ญี่ปุ่นท้ังหมด 

3.2 ข้อมูลจากแบบสอบถามปลายเปิด 
เม่ือฉันไม่เข้าใจคําศัพท์ภาษาญี่ปุ่น ฉันจะ 
เม่ือฉันไม่เข้าใจคําศัพท์ภาษาอังกฤษ ฉันจะ 

 
ภาพที่ 1 ความเข้าใจเกี่ยวกับคําศัพท์ของภาษาอังกฤษ

และภาษาญ่ีปุ่น 
 

จากข้อ มูลในตาราง ท่ี  1  ความเข้ า ใจ

เกี่ยวกับคําศัพท์ของภาษาอังกฤษและภาษาญ่ีปุ่น  
จะเห็นว่าเม่ือนักศึกษาไม่เข้าใจคําศัพท์ภาษาญ่ีปุ่น 
นักศึกษาจะถามคนอ่ืน มีจํานวน 24 คน คิดเป็น

จํานวน 40% นักศึกษาท่ีใช้วิธีหาความหมายด้วย

ตนเองมี  จํานวน  25 คน  คิด เป็นจํ านวน  67% 
นักศึกษาท่ีใช้กลยุทธ์การเดาคําศัพท์จากบริทบ มี
จํานวน 16 คน คิดเป็นจํานวน 26.67% นักศึกษาท่ี

ใช้วิธี เปิดพจนานุกรม มีจํานวน 40 คน คิดเป็น

จํานวน 68.67% นักศึกษาท่ีใช้วิธีอ่านทวนอีกคร้ัง

หนึ่ง มีจํานวน 9 คน คิดเป็นจํานวน 15% และใช้วิธี
อ่ืนๆ จํานวน 0 คน คิดเป็นจํานวน 0% ดังนั้นการใช้

0 20 40 60
อื่นๆ อ่านทวนอีกคร้ัง

เปิดพจนานุกรม เดาคําศพท์จากบริบท

หาความหมายด้วยตนเอง ถามคนอื่น
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วิธีการหาความหมายด้วยตนเองในภาษาญ่ีปุ่นจึงมี

มากกว่ากระบวนการเรียนรู้อ่ืนๆ และจะเห็นว่าเม่ือ

นักศึกษาไม่เข้าใจคําศัพท์ภาษาอังกฤษ นักศึกษาจะ

ถามคนอ่ืน มีจํานวน 26 คน คิดเป็นจํานวน 43.33%
นักศึกษาท่ีใช้วิธีหาความหมายด้วยตนเองมีจํานวน 
19 คน คิดเป็นจาํนวน 31.67% นักศึกษาท่ีใช้กลยุทธ์

เดาคําศัพท์จากบริบท มีจํานวน 12 คน คิดเป็น

จํานวน 20% นักศึกษาท่ีใช้วิธีเปิดพจนานุกรม มี
จํานวน 35 คน คิดเป็นจํานวน 58.33% นักศึกษาท่ี

ใช้วิธีอ่านทวนอีกครั้งหนึ่ง มีจํานวน 12 คน คิดเป็น

จํานวน 20% และใช้วิธีอ่ืนๆ จํานวน 2 คน คิดเป็น

จํานวน 3.33% ดังนั้นจะพบว่าเม่ือนักศึกษาไม่เข้าใจ

คําศัพท์ภาษา อังกฤษ นักศึกษาจะถามคนอ่ืนเป็นวิธี

ของกระบวน การเรียนรู้ที่มากกว่าวิธีอ่ืน 
3.2.1 วิ เคราะห์ข้อมูลจากกลวิธี ในการ

เรียนรู้ภาษาอังกฤษและภาษาญ่ีปุ่น  
ข้อมูลจากกลวิธีในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ

และภาษาญ่ีปุ่น ซ่ึงนักศึกษาคิดว่าสามารถช่วยใน

กระบวนการเรียนรู้ได้ ซ่ึงมีหลายวิธีเช่นการ เรียน
ผ่านสื่อทางโทรทัศน์ เช่น ภาพยนตร์ การ์ตูน สารคดี 
เกมส์โชว์ ฯลฯ โดยเฉพาะการดูภาพยนตร์ ดูละครที่

เป็นภาษาของเจ้าของภาษา เพ่ือจะได้รู้วิธีการออก

เสียงท่ีถูกต้องและรู้ภาษาท่ีใช้ในชีวิตประจําวัน

นอกเหนือจากตําราเรียน นอกจากนั้นยังมีการเรียน 
ผ่านสื่อ Online ทาง Internet เช่น YouTube เพ่ือ

ฝึกภาษา การฟังเพลงภาษาญี่ปุ่นหรือภาษาอังกฤษ 
เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง แม้กระท่ังฝึกพูดกับเจ้าของ

ภาษาบ่อยๆ เพ่ือพัฒนาทักษะการพูด 
 การจับก ลุ่มสนทนากับเ พ่ือนเ พ่ือแลก 

เปลี่ยนความรู้กันเพ่ือทบทวนเนื้อหาท่ีเรียนก็นับเป็น

กระบวน การเรียนรู้ แม้กระท่ังการพยายามท่อง

คําศัพท์ ทําความเข้าใจกับไวยากรณ์ภาษา ถ้าไม่

เข้าใจก็ถามผู้รู้ การเปิดพจนานุกรมในขณะที่อ่านการ

ฝึกการอ่านโดยเริ่มจากอ่านนิทานหรือบทความง่ายๆ

เพ่ือฝึกทักษาการอ่านแล้วจึงพัฒนาไปอ่านเรื่องท่ียาก

กว่าเดิมถ้าอ่านไม่เข้าใจก็อ่านทบทวนอีกหลายๆ รอบ 
และอาจใช้วิธีการเดาศัพท์จากบริบท การทบทวน

หรือสรุป เนื้อหาท่ีเรียน ในสิ่งท่ีเรียนมามากกว่า 2 
ครั้งขึ้นไป เพ่ือให้เข้าใจเนื้อหาได้ลึกซ้ึง บางคร้ังก็ไป

หาผู้รู้ให้ช่วยอธิบายสิ่งท่ียังไม่เข้าใจได้เช่นกัน ดังนั้น
จากข้อมูลข้างบนพบว่ากลวิธีในการเรียนรู้ภาษา 
อังกฤษและภาษาญ่ีปุ่น ซ่ึงนักศึกษาคิดว่าสามารถ

ช่วยในกระบวนการเรียนรู้ได้มี ท้ังหมด 3 ทักษะ คือ 
ทักษะการอ่าน การฟังจากสื่อออนไลน์ การพูดกับ

เจ้าของภาษา การสอบถามผู้รู้เพ่ือทวนความเข้าใจ

และมีนัยสําคัญว่านักศึกษาไม่ได้กล่าวถึงทักษะเขียน

เลย 
3.2.2 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์จากการอ่าน

บทความท้ังภาษาญ่ีปุ่นและภาษาอังกฤษ 
ผู้วิจัยเลือกกลุ่มตัวอย่าง มา 2 กลุ่ม ๆ 5 คน 

รวม 10 คน กลุ่มท่ี 1 ผู้วิจัยจะเลือกจากประชากรท่ี

คะแนนสูงสุดท้ังภาษาอังกฤษและภาษา ญี่ปุ่น กลุ่มท่ี 
2 ผู้วิจัยจะเลือกจากประชากรท่ีคะแนนตํ่าสุดท้ัง 
ภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุ่น หลังจากนั้นผู้วิจัยให้

ประชากรกลุ่มตัวอย่าง 2 กลุ่มนี้อ่านบทความ 2 เร่ือง 
เรื่องที่ 1 เป็นภาษาญ่ีปุ่นและเร่ืองที่ 2 เป็นภาษา 
อังกฤษ ซ่ึงท้ัง 2 เรื่องจะเป็นเรื่องท่ีมีเนื้อหา ยากง่าย 
พอๆ กัน ต่อมาผู้วิจัยได้สัมภาษณ์ประชากรทั้ง 2 
กลุ่ม หลังจากสิ้นสุดการอ่านแล้วผลการสัมภาษณ์ 
ดังน้ี 

3.2.3 วิเคราะห์ข้อมูลจากการอ่านบทความ

ภาษาอังกฤษ 
จากการสัมภาษณ์จากการอ่านบทความ

ภาษาอังกฤษของนักศึกษาเอกภาษาญ่ีปุ่น ปี 3 พบว่า 
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ถ้านักศึกษามีปัญหาในด้านการอ่านบทความภาษา 
อังกฤษ นักศึกษาจะเปิดพจนานุกรมจาก Smart 
phone และบางคนเปิดคําศัพท์จากพจนานุกรม

English into Thai ถามเพ่ือน ใช้วิธีการเดาเทียบ 
เคียงจากคําศัพท์ใกล้เคียง หรือเดาจากรูปภาพ เป็น

ต้น 
สําหรับเนื้อหาบทความภาษาอังกฤษนั้นมี

ความยากปานกลาง ได้รู้คําศัพท์เกี่ยวกับเกี่ยวกับ

จักรยานแต่โครงสร้างประโยคบางครั้งก็ยาก ถ้าเป็น

ภาษาญีปุ่น น่าจะดีกว่าแต่บางตอนก็ง่าย นักศึกษา

บางคนบอกว่ารู้สึกว่ายากมาก มีศัพท์เฉพาะแต่ได้ฝึก

แปลเก่ียวกับจักรยานแต่มีส่วนน้อยตอบว่าไม่ยาก 
พอเดาได้ ส่วนเวลา 2 ชั่วโมงในการอ่านบทความนี้

กําลังพอดี ส่วนข้อเสนอแนะอ่ืนๆ คือบทความน่าจะ

เป็นเรื่องเกี่ยวกับเทคโนโลยีเพราะใกล้ตัวเรา และเป็น

ช่วงเวลาใกล้วอลกลางภาคเรียน 
3.2.4 วิเคราะห์ข้อมูลจากการอ่านบทความ

ภาษาญ่ีปุ่น 
จากการสัมภาษณ์จากการอ่านบทความ

ภาษาญี่ปุ่นของนักศึกษาเอกภาษาญี่ปุ่น ปี 3 พบว่า 
ถ้ านักศึกษามีปัญหาในด้านการอ่ านบทความ

ภาษาญ่ีปุ่น นักศึกษาจะเปิดพจนานุกรมจาก Smart 
phone ถามเพ่ือน  ใช้วิธีการเดาเทียบเคียงจาก

คําศัพท์ใกล้เคียง หรือเดาจากรูปภาพ เป็นต้น  
สําหรับเนื้อหาบทความภาษาญ่ีปุ่นนั้นมี

ความยากมาก เพราะคันจิบางบางตัวไม่รู้จักและหา

ไม่เจอ มีตัวคันจิท่ีนํามาผสมกันเยอะมาก คันจิมอง

ยาก คําศัพท์บาง คําหาไม่เจอ มีนักศึกษาบางคน

เท่านั้นท่ีบอกว่ายากปานกลาง ส่วนข้อเสนอแนะอื่นๆ 
คือนักศึกษาจะมีความกังวลเพราะใกล้สอบกลางภาค

เรียน 

ผลจากการ วิ เ คราะ ห์ข้ อ มู ลจากการ

สัมภาษณ์จากการอ่านบทความท้ังภาษาญี่ปุ่นและ

ภาษาอังกฤษ พบว่าถ้านักศึกษามีปัญหาในด้าน 
การอ่านบทความภาษาอังกฤษ นักศึกษาจะเปิด

พจนานุกรมจาก Smart phone และเปิดคําศัพท์

จากพจนานุกรม English into Thai ถามเพ่ือน ใช้
วิธีการเดาเทียบเคียงจากคําศัพท์ใกล้เคียง หรือเดา

จากรูปภาพเป็นต้น ซ่ึงมีความคล้ายคลึงกันมาก 
สําหรับเนื้อหาบทความภาษาอังกฤษนั้นมีความยาก

ปานกลางส่วนเนื้อหาบทความภาษาญี่ปุ่นนั้นมีความ

ยากมากส่วนข้อเสนอแนะอ่ืนๆ คือนักศึกษาจะมี

ความกังวลเพราะใกล้สอบกลางภาคเรียน 
 

4. อภิปรายผล 
จากการศึกษาจะเห็นได้ว่ากลยุทธ์ในการ

เรียนรู้ภาษาไม่ว่าจะเป็นภาษาอังกฤษหรือภาษาญ่ีปุ่น

ก็แทบจะไม่มีความแตกต่างกันเลยกัน ตามสาเหตุ

ดังต่อไปน้ี 
1. การท่ีนักศึกษาใช้เทคโนโลยีในการสื่อ 

สาร ในโลกสังคมออนไลน์ เช่น Facebook, Twitter 
หรือการส่ ง ข้อความผ่านโทร ศัพท์ มือ ถือ  เช่ น 
WhatApp, Line YouTube หรือแม้กระท่ังการใช้

พจนานุกรมออนไลน์ นักศึกษาสามารถค้นคว้าเพ่ือ

การเรียนรู้คําศัพท์ได้ในทันที 
2. นักศึกษาจะใช้ท้ังกลยุทธ์ทางตรงและ

ทาง อ้อมในการเรียนท้ังสองภาษา กลยุทธ์ทางตรง

เช่น สอบถามจากเพื่อน ผู้รู้ เช่น อาจารย์ และจาก
เจ้าของภาษาเป็นต้น ส่วนกลยุทธ์ทางอ้อม เช่น การ
ฟังจากสื่ออนไลน์ การอ่านข้อมูลจากสื่อออนไลน์ 

3. ในเรื่องของกลวิธีทางอารมณ ์ 
(Affective strategies) นั้นก็สังเกตได้ว่านักศึกษาก็

นําวิธีนี้มาใช้ด้วย จากการท่ีเราจําลองสถานที่วิจัยนั้น



 Vol.10	No.2	July	-	December	2016	 105 

วารสารวิจัย

ให้เสมือนบ้าน หรือห้องที่นักศึกษาใช้ นักศึกษา

สามารถอ่านบทความทั้งภาษาอังกฤษและภาษา 
ญี่ปุ่น เหมือนอ่านท่ีบ้านให้เสมือนเวลาท่ีนักศึกษาใช้

จริงในชีวิตประจําวัน เลยทําให้ผู้วิจัยสังเกตได้ว่า 
นักศึกษาหลายคนเม่ือเจอบทความยากๆ ก็จะมีการ
ใช้วิธีต่างๆ เพ่ือผ่อนคลายอารมณ์ ไม่ว่าจะเป็นเปิด

เพลง หรือนั่งจับกลุ่ม ฯลฯ ดังนั้นอาจจะสรุปได้ว่า 
กลยุทธ์ท่ีสัมพันธ์กับทางด้านอารมณ์ก็เป็นปัจจัยนึงท่ี

สําคัญในการเรียนรู้ภาษาอีกด้วย 
4. นอกจากนั้นแล้ว นักศึกษายังมีการ

ร่วมมือกันปฎิบัติงานกับเพ่ือน การนั่ ง เป็นกลุ่ม 
ช่วยกันหาความหมาย หรือแม้แต่การถามเพ่ือนซ่ึง

เป็นกลยุทธ์ทางสังคม ไม่ว่าจะเป็นทางด้านภาษา 
อังกฤษหรือภาษาญ่ีปุ่นก็ตามนักศึกษาก็ใช้กลยุทธ์ทาง

สังคมทั้งคู่ ดังนั้น ผู้วิจัยสามารถกล่าวได้ว่า กลยุทธ์

ทางสังคมในด้านการร่วมมือกับผู้อ่ืนนั้นเป็นอีกหน่ึง

กลยุทธ์ท่ีสําคัญในการเรียนภาษา 
5. งานวิจัยชิ้นนี้ เน้นในเร่ืองกระบวนการ

เรี ยนรู้ ด้ าน  receptive skill ไ ม่ ได้  เน้น ในเ ร่ือง

กระบวนการเรียนรู้ด้าน ในทาง productive skill ซ่ึง
เป็นผลท่ีได้จะเป็นผลของการรับรู้  การเ รียนรู้  
เหมือนกันท้ังภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษ ดังนั้น 
อาจจะเป็นผลให้กลยุทธ์ในการเรียนของท้ัง 2 ภาษา

ไม่แตกต่างกันมากนัก แต่หากเป็นการวัดผลทางด้าน

output แล้วนั้นทางผู้วิจัยคาดว่า กลยุทธ์ท่ีนักศึกษา

ใช้ กับท้ัง 2 ภาษานั้นอาจจะมีข้อแตกต่างกันได้อย่าง

เด่นชัด 
6. กลยุทธ์ในการเรียนรู้ท้ังภาษาอังกฤษ

และภาษาญี่ปุ่นไม่แตกต่างกันนัก ตามเหตุผลข้างต้น 
ดังนั้นจึงมีนัยสําคัญว่า การเรียนรู้ภาษาอื่นท่ีไม่ใช่

ภาษาตนเอง เช่น ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาสเปน 

ภาษารัสเซีย หรือแม้กระท่ังภาษาในกลุ่มอาเซียน

ผู้เรียนก็อาจจะมีกลยุทธืในการเรียนไม่แตกต่างกันนัก 
 
5. ข้อเสนอแนะ  

 จากบทสรุปท่ีกล่าวมาข้างต้นแล้วนั้น ทาง

ผู้วิจัยเห็นว่ากลยุทธ์ทางด้านอารมณ์เป็นส่วนท่ีสําคัญ

ในการเรียนภาษาดังนั้น ผู้ท่ีสอนภาษาไม่ควรท่ีจะ

กดดันนักศึกษาเกินไป ควรจัดบรรยากาศหรือสภาพ

ทางด้านต่างๆ ในการเรียนให้ดูผ่อนคลาย เพ่ือจะ 
ให้การเ รียนภาษาของนักศึกษาได้ผลดีมากข้ึน 
นอกจากนั้นแล้ว อีกกลยุทธ์นึงท่ีสําคัญมากก็คือ 
กลยุทธ์ทางสังคม ไม่ว่าจะเป็นการทํางานเป็นกลุ่ม

การจัดกลุ่มเรียนรู้ ซ่ึงสิ่งต่างๆ เหล่าน้ี จะเป็นการช่วย

เอ้ือต่อกลยุทธ์การเรียนรู้ท่ีนักศึกษาใช้ในการเรียนท้ัง 
2 ภาษา อีกด้วย  

งานวิจัยชิ้นนี้ เน้นในเร่ืองกระบวนการ

เ รี ยนรู้ ด้ า น  receptive skill ไ ม่ ไ ด้ เ น้ น ใน เ ร่ื อ ง

กระบวนการเรียนรู้ด้าน ในทาง productive skill    
ซ่ึงเป็นผลท่ีได้จะเป็นผลของการรับรู้ การเรียนรู้ 
เหมือนกันท้ังภาษาญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษ ดังนั้น 
อาจจะเป็นผลให้กลยุทธ์ในการเรียนของท้ัง 2 ภาษา 
ไม่แตกต่างกันมากนัก  แต่หากเป็นการวัดผลทางด้าน 
output แล้วน้ันทางผู้วิจัยคาดว่า มีความเป็นไปได้ท่ี

กลยุทธ์ท่ีนักศึกษาใช้ กับท้ัง 2 ภาษานั้นอาจจะมีข้อ

แตกต่างกันได้อย่างเด่นชัด ซ่ึงตรงส่วนนี้เป็นอีกส่วนที่

น่าสนใจ ท่ีจะเป็นงานวิจยัชิ้นต่อไป 
 
6. สรุปผลการทดลอง 

 ในการเรียนภาษาต่างประเทศนั้นไม่ว่าจะ

เป็นภาษาอังกฤษหรือภาษาญ่ีปุ่น ต่างก็มีความสําคัญ
อย่างย่ิงในปัจจุบัน ดังนั้น การเตรียมความพร้อม

ให้แก่นักศึกษาจึงถือว่าเป็นสิ่งท่ีจําเป็นอย่างมาก 
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วารสารวิจัย

เพื่ อ ท่ีนั กศึกษาจะสามารถใช้ภาษาญี่ ปุ่ นและ

ภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
ผู้สอนจึงควรให้ความสําคัญกับการสร้างแรงจูงใจใน

การเรียนภาษา ไม่ว่าจะเป็นแรงจูงใจจากภายนอก

หรือภายในก็ตาม รวมทั้งยังควรกระตุ้นให้นักศึกษา

ตระหนักถึงความสําคัญของการเรียนภาษาท้ังภาษา 
ญี่ปุ่นและภาษาอังกฤษ และควรสร้างทัศนคติท่ีดีต่อ

การเรียนรู้ทั้งสองภาษา  
บทบาทท่ีสํ าคัญของการพัฒนาความ 

สามารถ ทางด้านภาษานั้น มีองค์ประกอบที่สําคัญอยู่ 
3 ส่วนคือ ส่วนของผู้สอน ส่วนของผู้เรียน และส่วน
ของสภาพแวดล้อมในการเรียน ในส่วนของส่วนของ

สภาพแวดล้อมในการเรียนควรสร้างบรรยากาศท่ี

สนุกสนานในการเรียน และทันสมัยกับยุคปัจจุบัน 
เพ่ือ เป็นการส่งเสริมให้นักศึกษาสามารถใช้กลยุทธ์ 
ในการเรียนได้ท้ังทางตรงและทางอ้อมได้อย่างมี

ประสิทธิภาพต่อไป 
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